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Dombook 
aff 

Sundzwaldz Stadh 
 
Som uppå H:nes Kongl. Maij:ttz till Swerige, Alles Wår Nådigste Drottningh 
och arffurstinnes, Storfurstinnes till Finlandh, Hertiginnes uthi Estlandh och 
Carelen, Brähmen, Werden, Stetin, Pomeren, Caꞵuben och Wänden, Furstinnaz 
till Rügen, ????z öfwer IngermanLandh och Wiꞵmar, Wägner, hållen ähr, 
Öfwer, dee saker för Rätta warit hafwa, Skierskodadhe och afdömbde ähre, Uthj 
Befalningzmans Wäl:tt Jöran Bertilꞵonꞵ, Borgmästarens, Wall:tt Daniell 
Bertillꞵons, och efterskref:e, på detta, undertechande åhr Rådmäns, Nerwaru. 
För åhr. 
 

1 6 5 1 
 

Den 19 Februarij 651 
Höltz Almanne Rådstuf: Wederwarandes Befalningz Wäl:tt Jöran Bertilꞵon, 
Borgmästaren Wäl:tt Daniel Bertilꞵon Och efterskrefne åhrs Rådhmän. 

L. Peder Olufꞵon Päder Anderꞵon 
Larꞵ Henderꞵon Isach Joenꞵon 
Elof Henderꞵon Peder Pålꞵon 

 
För Rätten upstiger Borgmästaren Och låter upläsa H. K. M:tz Nådige 
Resolution, öfwer Stadzens underdåniga beswär medh sin Kyrkio flyttiande, 
Nyia Staden, Att H: K. M:tt Nådigast Stad???? Ähnnu wijdare lilla Tullen, på 
twenne åhrs tijdh, tillsamma, Kyrkias Transfereran: och renoverande, förundt 
haf:r N. ifrå denna näst förlidin _ 1 Januarij på innewarande åhr, In till den _ 1 
Januarij 653. För hiulken ???? och Höggunstigh Resolution, Borgerskapet H. K. 
M:tt een Underdånigh Tacksäijellse, Sampt deras efterkommande, efter sin ???? 
heembära så längie the lefwa, Skola och nu detta ??????? fordeligaste sigh fora 
taga i Jesu Nampn att flyttia. 
 
Anders Larꞵ. Guldsmedh anklagar för Rätten, Oluf Perꞵon Sundh, nu 
Stadzens inwånare, Att han haf:r uthur sin Siöbodh för några wekor sedan, 
Afhandt något Ströming, Sådant Onda förehafwande, Oluf straxt bekiände Och 
sade sigh hafwa tagit till _ 3 ℔ huilket han bekiände sin stoora fattigdom giordt 
hafwa, Tigger Nåda medh gråtande ????, Wittna och alla Om honom i Staden, 
Att han både på si???? Sandh sigh Troo- Och Ehrligen förehållit haf:r. blef 
????? honom upläsitt det, 10 Capit. i Tiuf.B. Doch blef ???? uppå 
Öfwerheetennas Nådiga behagh, Och för sin stora fattigdom skull förskont medh 
_ 20 m:r uthlåfwar sigh aldrigh medh sådan Olåfligh handell befata. Uth: 
 Pening:r _________ 20 m:r 
 
Joen Nielꞵon Tulknechten Angifwer Att Sten Michilꞵon satte till pant i 
Tullen, medh trägen böön _ En Psalmbok som kostade _ 1 R:s P:r för _ 4 t:r 
Ströming När han i denna höst ifrå Skiären heemkom, sama book heembödz 
honom att igen lösa, Nu blef han för Tulknechten bort stulin, War Rättens dom, 



Joen Skal Swara för tullen, som boken i Pant togh N: _ 20 öre Sölf.M:t Och 
huadh boken Öf:r kostade, Skal Steen sielf undgiälla derföre Att han henne 
Pantsatte Och icke igenlösa wille. 
 

Den 22 hujus 651 
Höltz och Almenne Rådstuf: uthj forskrefne Wäl:tt gode Herrars och Mäns 
Nerwaru. 
 
Förmantes Borgerskapet, Att the alla sitt Kyrkio???kat på sin förordnade Plaꞵ i 
Nyia Staden, Wedh sin plicht tillgiörande. 
 
Sal. Erich Olufꞵons Efterlefwerska, Hustru Anna tilltalar Och kräfwer Joen 
Månꞵon af Siꞵiö, Om _ 9 Dall:r Kopp:rM:tt för huilke hennes Man haf:r gådt i 
löfte och måste betala Nar detta för Joen Månꞵon framfördes, Will han i 
förstonne her till neeka, Doch säijer sigh intet wäll minnas Efter saken Morker 
fanns, Och inga Wittnen, Afsades af Retten, Att Joen henne _ 4½ Dall:r sin 
halfpart betala skal Och ingen Eedh afgånge. 
 
 

Den - 8 Martij 651 
Höltz allmenne Rådstuf: Nerwarandes Borgmäst. Wäl:t Daniell Bertilꞵon Och 
efterskrefne Rådmän. 

L. Peer Olufꞵon Peer Anderꞵ. 
Peer Pålꞵon  Larꞵ Joenꞵon 
Swen Danielꞵon Clemet Olufꞵ 
Elof Henderꞵon Isach Joenson. 

 
För Rätten upstiger Niels Joenꞵon, Och Angifwer huru såsom En Ståckholms 
Inwånare Oluf Pålꞵon be:d hafwer i före gången Höst tagit till Kiöpz af sin 
Swärmoder i Hernösandh Sal. Swän Erichꞵons efterlefr:ska En Post beredde 
K?????? hudar Och lofwade senda Peningar eller betalningen ???? ifrå 
Ståchholm som hans handskrift förmäler, doch sände han samma Hudar tilbaka 
igen, meste Parten förskämbde Och will intet holla sitt Kiöp, Huarföre begiärer 
nu Niels Joenꞵon arrest på sin Swarmoders wägnar Öfwer be:te Oluf Pålꞵons 
giäld hooꞵ Larꞵ Joenꞵon her i Sundzwald så längie han sin handskrift inlöser, 
detta blef honom efterlåtit. 
 
Oluf Peerꞵon Maij Kiärar till Sten Michilꞵon Om _ 4 st. Näät huilka för Oluf i 
Skiären 648 bortkomme, Och i föregångit åhr 649 dem hooꞵ Steen Michilꞵ. 
igenkie???? Efter Noga Ransachning her Om, fins detta så wara till??? mitt, som 
föllier: Sten Michilꞵon hade samma åhr S???? lagh medh Joen Henderꞵon in 
till Midsommar, Ner Joen Henderꞵon tå heemreeste, giorde han sin pijga åter 
medh ?? annan i Skiären Och badh henne föra sina Näät heem som wore i 
Steens Siöbodh, sin förre Lagare- eller Lagbroder, ??? som icke wiste huar 
Steen Michilꞵon sin Siöbodh hade, gick till een annan bodh, der be:te Oluf 
Peerꞵon sina Näät hade, der hon tå togh samma _ 4 st. Näät på bodhswalan, Och 
förde dem heem, Tå hennes Huꞵbonde Joen Henderꞵon fick dem see, kiändes 
han intet medh dem, Pijgan sade Jagh togh dem på den siöbodh swala som migh 
wijst blef, Sädan bar Joen Henderꞵon samma Näät till Sten Michilꞵon, Och togh 
sina der igen, Män intet wiste Steen, När Joen Henderꞵon umbytte, Och tog sine 



Nät igen, Samma Höst i Marknadz Dagarna lågh een Giäfle bodh Skuuta wedh 
Steen Michilꞵ Siöbodh i Staden, Och medan lade der sina Näät såsom Och 
Steen Michils, efter hans Hustrus begiäran, Ner the wara bortreeste Och Steen 
begynte see på sina Näät, blef han deꞵe warse, Tå wore Och samma gång _ 4 
Näät för Sten bortkombna, Sända han uth till dem som i Staden Näät brukade 
Och lät fråga, Om någon medh sigh owitterligen bytt haf:r han fick intet 
beskeedh, Sädan Meente han att be:te Giäfleboer, medh sigh Owettandes bytt 
Och miꞵtagis hafwa, Om Sommaren dere efter 649 förde Steen samma Nät 
medh sigh i Skiären Och satte sitt Merke på dem, der tå Oluf dem igenkiände, på 
Steen Michils gistor, lätt altså sättia dem ifrå sigh tillrätta. Steen Michilꞵon 
berettar så nu som tillförende, Att han intet annat wiste, Ähn att Giäfle boerna 
medh sigh om bytt hafwa, Föresattes honom nu af Rätten giöra sin Laglige Eedh 
Att han intet wiste annat Ähn att samma Näät genom miꞵförseende wore komne 
ifrå Giäfleboerne, Och att han dem icke kiände, wara Oluf Peers Nät, Altså 
framstegh han sielf siette, medh sina gambla grannar och Rådmän, Och her efter 
giorde sin Liflige Eedh å Lagboken, Dömbdes Och kiändes för sådanna 
Miꞵtankar derföre frij Och oskyldigh Och Oluf tager sina Nät 
 

Den 5 Aprilis 651 
Höltz almenna Rådstuf: Nerwarandes Befalningzmannen Wäl:tt Jöran Bertilꞵon, 
Och Wäl:tt Anderꞵ Perꞵon i Borgmästarens ställe medh efterskrefne Rådmän 

L. Per Olufꞵon Larꞵ Joenꞵon 
Elof Henderꞵon Peer Olufꞵon 
Isach Joenꞵon 

 
Swen Nielꞵon har för några Åhr sedan inskrifwin borgare Præsent: Wälb:ne 
Höfd:s Zedell, honom i Nachsta gunsteligen gifwin d. 28 Febr. näst förledin, 
Förmelandes att H: N:s ???? gifwer låf att blifwa giästgifware uthj Bräckie i 
Jämptelandh, doch emädan ben:te Swän Nielꞵon, haf.r her uthj 2:ne åhr 
borgare waritt Och Stadzens Privilegier brukat, ????? Och bortsåldt Höö af 
wreetarna, Huarföre kan honom ???? her på, före Nästkommande Walburgmaꞵa, 
ingen swar gifwas, Och sådant alt blifwer Wälb:ne Landshöfdingen witterligit. 
 

Den _ 9 Aprilis hujus mensis. 
Höltz almenna Rådstuf: wederwarandes Borgmäst: Jempte Befalningzman Och 
efterskrefne Rådmän. 

L. Peer Olufꞵon Peer Anderꞵon 
Larꞵ Henderꞵon Larꞵ Joenꞵon 
Clemet Olufꞵon, Isach Joenꞵon 
Peer Olufꞵon 

 
Landzskrifwaren W:tt Anders Torbiörꞵon kiärar efter någon förbättring på 
sin Skattewreet som honom under Tompt medeelt ähr, Alden stundh han uthj 
obrukeligit Land ligger Swarandes honom af Rätten, Att i deꞵa dagar skal han af 
goda män Synas Och der efter föröökning af Näste Wreet tilldeelas, till 
nästkomande Rådstuf: giöras beskeedh. 
 
Förmantes borgerskapet att dee Ringa Och Häfda sine Swijn weder Straff 
tillgiörande. 
 



Eftersåsom Oluf Peerꞵon af Maij hafwer på åttskillige Orther uthroopat Erich 
Nielꞵon för een Tiuf huilket han efter andras Ord i Fyllerij tillhopa sacht hafwa, 
Forst efter Byrgie Larꞵons Ord, fordom her borgare, Huilken nu i Österbothn 
ähr, Sedan efter Hanꞵ Olufꞵon i Alstadh för detta her borgare, Altså ähr nu 
denna Hanꞵ Olufꞵon tillstädes, Och her Om af Rätten tillfrågades, Bekienner 
han som Efter förmälas, Och står sine Ord för Rätten till: För några Åhr sädan 
Neer bem:te Erich Nielꞵon Och Jönꞵ Peerꞵ. medh Häst Reeste Sunnan efter, 
folgde dem Hanꞵ Olufꞵon Och förde på deras släda, uthj een Påsa, några, 
quinfolkz- Och manfolkz Möꞵor, En Skiorta och något annat smått, När de 
kommo in i Staden seent Om quellen, gick Hans in i sin gård, som öster i Staden 
begän war, Och dee Andra Kiörde medh Laꞵet Wester i Staden der dee hemma 
wore, Laset Stodh på gården een Stund om afthonen, sedan blef det in uthj bodh 
dragit, der Jöns hemma war, När Hanꞵ Om aftonen ifrå dem ingick, frågade han 
een gång efter sina saker Om Mårgonen när han sådant skulle igen taga, war 
Posan Och alt der uthj war sin kooꞵ, Straxt sade han sigh miꞵtänkia Erich 
Nielꞵon hafwa sådant om aftonen borttagit, Män intet talade han tå Straxt åt 
Erich Nielꞵon her om, För ähn hans Lego Pijga Om Hösten gick uthur sin 
Tienst, tå hafwer hon uthj sin Löön af Erich bekommitt een quinfolkz Möꞵa, den 
Hans Olufꞵ. Sade sigh igenkiänna Män han togh henne intet af Pijgan, uthan 
hoon Reeste då sin koos åt Ståckholm, Något der efter gick Hans till Erich 
Nielꞵon Och sade till hans Hustru, Jagh kienner Igen den Möꞵa eder Pijga af 
eder i sin löön bekommitt haf:r huar han henne haf:r fåt, weet Jagh intet, Något 
der efter sade han samma Ord till Erich Nielꞵon i Skiären. 
 
Erich Nielꞵon Neekar aldeeles her till, Och säger sigh ????? Några Möꞵor af 
een Skreddare på Hernösandh hafwa Kiöpt M. Petter b:d Af huilka hans 
Lego Pijga een bekom, Och ???? han tå icke straxt detta Ährendet till Rätta 
förde, War Or??? att han tå uthj miꞵtankar war komen för een ann gerning af 
huilken han Libererat blef. 
 
Efter sådant Rychtat och beskyldning föresattes Erich Nielꞵ. Å Näste Rådstuf: 
Lagligen herföre sigh befrija. 
 
Altså framstiger han och fäste Lagh. 
 

Den 14 Aprilis 651. 
Höltz Åter Rådstuf: uthj förskrefne Wäl:de Och goda Herras Nerwaru. 
 
Borgmästaren Wäl:t Daniel Bertilꞵ. tilltalar Päder Anderꞵons Skipzfolk 
Nielꞵ Öndeꞵon, Anderꞵ Bertilꞵon Och Isach Anderꞵ Medh huilka han i 
Ståckholm, Näst förledin Sommar giorde wist afskeedh, at the Skulle åt honom 
heemföra _ 9 t:r salt der till han kiöpte Tomtunnor och förde på Skuthan, den 
dagen Saltet skulle uthtagas Rächnade det till middagen, Och Ner det uppehölt, 
lupde medh Skuthan sin kooꞵ, Och förde Tomtunnorna heem, Sedan måste han 
sända saltet till Hernösand, Och nu föra det Landewägen till Sundzwaldh, Peer 
Anderꞵ. berettar att Niels Öndeꞵon war satter till Skeppare, Tilfrågades honom 
af Rätten, huarföre han sådant giorde? Sade han sigh altidh få bref af Peer Andꞵ. 
att de Skulle skynda sigh heem, Borgmästaren bewijste, att de af hans förford-
ran, fingo medh första sin Last upskippa, detta Skiötz till Rättens betänkiande, 
Blef dem befalt betala Borgmästaren sin försle lön ifrå Hernösand för samma _ 



9 t:r salt, @ − 1 P:r K.M:tt Löper på dem alla _ 9 P:r för huilke Niels Öndeꞵon 
allena Rachte Borgmästaren Hand. 
 
Wijdare tilltalar han dem Om _ 5 t:r Strömming, huilka han med dem heem 
sände, Efter han Strömmingen intet för sitt prijꞵ i Ståchkolm sälla fick Af 
samma _ 5 t:r han _ 4 heem bekom, her till kunna de intet Neka, doch säija, att 
de intet wiste, huru han bortkom, Af Rätten afsades, Att de alla tillhopa skole 
betala samma Strömingz t:a Och gifwa _ 14 P:r K.M:tt För huilka Nils 
Öndeꞵon Och Anderꞵ Bertillꞵon Rächte Borgmästaren Handen. 
 
Eftersåsom på nästförgågne Rådstuf: Erich Nielꞵon Iben f???? Lagh för den 
beskyldning honom af Hanꞵ Olufꞵon påfördh ähr, Altså framstiger han nu 
medh sin fulle Wern, Sielf Tolfte, Och giorde på Lagboken sin Lifliga Eedh, 
Efterskrefne beskedelige gode Män, Wore hans Wern; Larꞵ Hendꞵ, Lars Jonꞵ, 
Peer Olufꞵ Hamal, Hans Olufꞵ, Måns Pålꞵ, Elof Henderꞵon, Joen 
Hend.ꞵon, Isach Joenꞵon, Joen Anderꞵ, Jöns Perꞵ, Niels Larꞵ Och Erich 
Nielꞵ. sielff Altså blef be:te Hanꞵ Olufꞵon förelagdh det 30 Capit. i Rådstuf: B. 
Och han till bötter fallen _ 60 m:r Hans ähr een uthfattigh Person, eger intet i 
förrådh sitter på ett fattigt Torpställe, eger ingen Jord, Att när Stadzens betiente, 
medh hans Löftes Män, sändes att ransaka i hans giömo, funno thet plat intet 
som een penning werd war, Huarföre Skal Hans i Stadzens Fängielse i Otta 
dagar straff, Och der medh sin brått aftiena Efter han inga Peningar eger. 
 
Eftersåsom öfwerbe:te Oluf Peerꞵon Maij hafwer på månge ställen uthropat 
denna Erich Nielꞵon för een Tiuf, uthj Lag och giästebudhen, huilka Ord han 
tagit haf:r af denne Hans Olufꞵons taal, Synnerligen uthj Skiön, der han på???? 
dryckes lagh inkommit haf:r, Och begynte således som förmält står Skiämma sin 
medhborgare, der tå bönderne honom tystat hafwa, Och kunna honom intet 
bewijsa för sin Person, uthan efter Hans Olufꞵons beskyllning, För huilken han 
nu sigh befrijat haf:r Huarföre blef ?????? denne Oluf Peerꞵon det _ 31 Capit. 
Rådstuf: B. Och ??? för Oquädins Ord Saker _ 12 m:r Utg: 
 Peninger 
 

Den 16 Aprilis 651 
Höltz åter Rådstuf uthj förskrefne Wal:de och gode mäns Nerwaru. 
 
Elof Olufꞵon war skyldigh Jacob Henderꞵon, - ½ t:a Strömingh huilken Jacob 
för Elof i Skiären uthlagt hade, Samma - ½ t:a Strö: förde nu åt honom heem, 
Och för sina saker satte henn i Tullen Ner Jacob sielf måste förskaffa sigh henne 
igen war Tullen obetalt der öfwer Tulknechten sigh nu högeligen beswere, För 
sådan handell kunde Rätten intet befrija Elof för det _ 24 Cap. i Kiöpm. B. 
Saker till 3 m:r Och Tullen för sina saker afläggia. Utg: 
 Pening:r _________ 3 m:r. 
 
Wäl:tt Befalningzmans Tienare Sigfridh Skal sielf, undgiälla Och betala den 
Skiöta sinom Huuꞵbonde, Som han beskyller Erich Larꞵon, Klåckarens Son, 
för sigh hafwa sönderrijfwit på Skiötegrunden, Efter goda Wittnen finnas, att 
Sigfridh hafwer lagdt sina Skiötar öfwer många, der af dee Skada fått hafwa. 
 



Hans Olufꞵon Kiärar till Erich Nielꞵon Ångerman, på sins Hustrus förre 
mans, Sal. Larꞵ Olufz wägnar, Om _ 6 m:r K.M:tt Och een släda _ för _ 
 
Erich Nielꞵon bekienner sådant sandt wara, Doch säger han att Larꞵ Olufꞵon 
bekom af sigh, Rogh - ¼ t:a för ____ 
Brännwijn för ___________________________       16 öre 
En Warpa för ___________________________ 1 P. 
Aflade sin Edh, att hafwa betalt till Sal. Larꞵ Olufꞵ ___ 4 P:r 
 
Altså ähr öf:r betalt _    P:r huilka Hans Olufꞵon Erich Nielꞵ ???? lefrera skal. 
 
Elof Olufꞵon skal betala sin broder Hans Olufꞵ, Tree ?????? för den Skiöta 
han för honom i denna sommar bort satte, Och ¼ Skal Hans sielf undgiälla, 
Efter han bekom - ¼ Af den Ströming de tå fingo, Och at igen så sina 
Huuꞵbönder Och Hambnfougden, Owitterligen må läggia lagh. 
 
Förmantes alla som laga Skorsteenar hafwa i Staden, Att dee ??? medh förste 
fordiga weder plicht och Swara till allan Skada Och att ingen uthsänder sina 
Barn att hempta Eld, hooꞵ huar andra, uthan Kiärill, weder Plicht, Och till all 
Skada ????. 
 
Och att alla i Staden för sina Porthar hafwa Stegar, sampt Kiärill stående Medh 
Wathn, Jämpte Andra Instrumenter för Eldens uthsläckiande skull, huilken 
sådant icke efter??? Skal wara förtänkter, till Plicht och Skadastånd swara, som 
det 22 Cap. i Byggning B. förmäler. 
 
Hustru Kirstin Sal. Niels Olufz frå Häärstas efterlef:rska gaf klagan i sin 
Skrifwelse in för Retten, tillkiänna, att hon haf:r hördt af Larꞵ Joenꞵons, 
Brantz berättelse, Att Peer Anderꞵon Borgare här i Stan, haf:r illa slagit sin 
Man den tijdh h???? Peer Anderꞵ för _ 2, ähr om Wåren på båt fölgde till 
Ståckholm, efter sin Skuutha, af huilket slagh, Sahl. Niels Olufꞵon dödh skulle 
wara, på heemreesan, Sex wekor efter, Altså tillfrågades denna Larꞵ Joenꞵ 
Brant, huar han sådant taal hördt haf:r Her till han tå fullkombligen neekar, Och 
??? sigh detta intet hafwa sagt eller af någon hördt, ähr af ???? Kirstin sielf, hon 
säger sigh af ingen Annan det hafwa hördt uthan af be:te Lars Brant, wijdare 
framkallades Peer Anders Båtzman, Oluf Jönꞵon och Erich Erichꞵon, Som 
tå medh dem södert på samma båten ware, huilke å lagboken giorde sin lofliga 
Edh, Och Wittnade, att Peer Anderꞵon aldrigh baar något slagh på honom, be:te 
Nielꞵ Olufꞵon Uthan deras ringa trääta begyntes der uthaf, Att Peer Andꞵon ?? 
???? een Hälle i Bååthen den Niels intet will Roo under, på huilken dee skulle 
hafwa Eld, Peder Anderꞵ. Stodh achter i Båthen, Och höll ett Årbladh i handen, 
Och Niels såt fram på Storsätet, Sadhe Peer till honom, Om tu icke håller tin 
Mund, Skal iagh gifwa tigh ett slagh af detta Åårbladet, tå togh Oluf Jönꞵon 
Peer Anderꞵ. Och Sköt honom tilbaka Och sade, Achter honom intet, Strax 
blefwo the Wänner Och Peer Anderꞵ. gaf honom, Såsom dee Andre 
Båtzmännen, tå Bränwijn, när dee begynte Roo, Och Niels Såf altidh på denne 
Reesan medan dee fölgdes åth till Ståckholm. 
 
Någre wekor der efter, fölgde bem:te Niels Olofꞵon, Larꞵ Joenꞵon i 
Sundzwaldh på sin Skutha tillbaka ifrå Ståckholm Och till Hernösandh, på 



huilken Reesa han tå blef dödh, Wittnade Och bem:te Larꞵ Joenꞵon Rådman, 
Och hans broder, Sampt båtzmän som honom Skiötte alt in i döden Att han intet 
Ondt Ord talade Om Peer Anderꞵon, eller någon dödh på honom wittnade, 
Efter sådan Noga Ransakning, Wittnen Och funnen Skiäl, dömbdes Oftabem:te 
Peer Anderꞵ. för denna miꞵtankor och gierning frij, Och Hustru Kirstin som 
sådant taal uthan wiꞵ sagusman, uthspridt haf:r remitteras under Kyrkioplicht, 
Efter hon ähr gammall, Och egor intet att böta medh. 
 
För Rätten angifwer Siul Rogertꞵon genom sin skrifwelse Att den tijdh han her 
förra gången borgare war, försålde han till Erich Joenꞵon sin gård och Wreetar, 
medh een Siöbodh på Löran, sampt _ 2½ gilling Höö, for 110 P:r Kopp:rMyndt, 
alt tillhopa, Samma gård bytte Erich Joenꞵon bort, något der efter, medh een 
Annan borgare Niels Olufꞵon ben:dt huilken gård sedan /: föruthan Wreten Och 
Siöboden i Skiären :/ blef Skattat uthj giälld för _______  70 P:r Km:t 
Ifrå be:te gård försålde Erich Siöboden i Skiären for ___ 6 P:r 
Tuenne Skijfwor eller bord för ____________________ 4 P:r 
bekom Erich giöming som låg i gården qwar - 12 laꞵ för 2 P:r 
Öf:r bem:te _ 2½ gilling Höö för gillingen 4 P:r_______  10 P:r 
 92 P:r 
Ähn haf:r Siul måst Lefrera till Erich Nielꞵon, Erich Joenꞵons Swåger, för den 
Wreet han honom medh gården af Cronones Skatte Jorde OheMult försålde, 
som doch icke så sällias bör af någre om Pening:r _____ 25 P:r 
Blifwer altså suman som Erich Joenꞵ. nu upburit haf:r _ 117 P:r 
Sådant Skötz till Rättens betänkiande, och dom, Efter noga Ransakning, Och i 
saning funnit att bem:te gård allena, uthan någon förbättring af Erich Joenꞵ. Och 
Nielꞵ Olufꞵon, blef Skattat för _ 70 P:r Sampt de Andre Perꞵoner Erich upburitt 
haf:r, Och ifrå gården bortsåldt, giöra tillhopa ___ 92 P:r KM:t Resteen allenast 
för Wreeterne som Siul igen bära Skal _ 18 P:r Så blif:r Summan efter ????? 
Kiöpet __ 110 P:r Blef af Rätten altså afsacht, Att Erich Nielꞵon Skal Siul 
Rogertꞵ. igenbära _ 7 P:r som han ??? Wreeterna, för myckiet upburitt haf:r. 
 

Den 3 Maij 651. 
Höltz almena Walburgmäꞵ Rådstuf, Nerwarandes Befalningz. Wäl:tt Jöran 
Bertillꞵon, Borgmäst. Wäl:tt Daniell Bertilꞵon, Och efterskrefne Rådmän. 

Lill Peer Olufꞵon Larꞵ Joenꞵon 
Larꞵ Hendꞵon Isach Joenꞵon 
Peer Pålꞵon  Clemet Olufꞵon 

Peer Olufꞵon Lustig 
 
Eftersåsom af Rådstuf: den _ 9 Aprilis nästförgången, blef låfwat föröökning på 
Landzskrif: Anders Torbiörꞵons Skatte Wreet, Som under hans gård i Staden 
lagder ähr, Ner be:te Wreet af gode män ähr synter, Altså framstiga Rådmän-
nen Larꞵ Henderꞵon, Peder Pålꞵon Och Erich Iben huilke medh Stadzskrif-
waren Erich Peerꞵon samma Wreet i deꞵe dagar hafwa synt, Och bekiänna att 
huarken denna lott, eller den Nästliggiande, Larꞵ Henderꞵons Wästan före, 
kunna för några fulla låtter gillas och uptagas, Huarföre efterlåtes nu Anderꞵ 
Torbiörꞵon Larꞵ Henders lotten, som Wästan före ligger, in till Lagmans, Larꞵ 
Peerꞵons, Och Larꞵ Henderꞵ. bekommer een Annan igen, Och betalning för sitt 
bruk af Anders Torbiörꞵon, Efter be:te Lotter, liggia i Steen- och Obrukeligit 
landh, Och Skal her efter heeta een lott, Och icke twenne, lottor, Om sådant 



Larꞵ Henderꞵ. medh Anderꞵ Torbiörꞵon föreent ähr. Och låfwades Anders 
Torbiörꞵon, uthan wijdare Åtalan, her på af Rätten taga Dombref, När honom så 
behagar. 
 
På denna dagh ombyttes Och Stadzens Embete En part stego ifrå, En deel 
blefwo ståndachtige. 
1) Borgmästaren Wäl:tt Daniell Bertilꞵon blifwer Efter Borgerskapetz flijtige 
begiäran, uthj sitt Borgmästare kall, både på Cronones och Stadzens wägnar. 
 
2) Stadzskrifwaren Erich Peerꞵon blifwer Och medh sin tienst Och förra löön. 
 
4) Rådmannan på detta åhret 
 

1) Lill Peer Olufꞵon 7) Niels Joenꞵon 
2) Larꞵ Henderꞵon 8) Swän Danielꞵon 
3) Peer Pålꞵon 9) Peer Olufꞵon 
4) Peer Anderꞵon 10) Isach Joenꞵon 
5) Clemet Olufꞵon 11) Peer Olufꞵon 
6) Erich Nielꞵ Iben 12) Erich Erichꞵ i Elof Hend:s ställe 

 
4) Stadzens: Byfougde, Swen Nielꞵon 

Kiämnär, Hanꞵ Halfwardꞵon 
 
5) Stadzens Mätare: Peer Joenꞵ. ┐ Skola hafwa i sin Lön ??? 
 Niels Joenꞵ ├ öre K.M:tt af huar ???? 
 ┘ det öfblif:r lefr. til Sta??? 
 
6) Stadzen Packare: Larꞵ Peerꞵon 
 Månꞵ Pålꞵon, 
 
7) Giästgifware  Anders Larꞵon, 
 
8) Hambnfougde Larꞵ Peerꞵon, Skal hafwa i sin löön som dee för honom 
warit hafwa, Och Skal han ett noga upseende medh sitt Embet hafwa, dee 
Orolige både på siö och landet Skal han efter lagh och HambnSkråns innehålldh 
Plichta låta, Och att ingen någon Swordom öfwer, uthan alla när Chorum och 
böre stund hållas, sigh tilstädes finna låter, Stadzens Intrader, efter som 
förskrifna form, Jämpte Cronones uthskulder, Skal han öfwer alt, flitigt 
upfordra. 
 
Eftersåsom ett stort under slef Skieer, Och myckien Oreeda upwäxer af det 
Fiskie lagh som een deel giöra af legofolk sine Fäder Och Huuꞵbönder 
Outsporde i Skiären, Huarföre sådant alt förekomma, Afsades nu af Rätten, att 
ingen Skal något lagh i fiskie läggia medh någons folk, hans- eller sin 
Huuꞵbonde, Owitterligen, uthan medh deras samtyckio Och bäggies, Redskapz 
Åskådande, weder plicht Och åter gång af sitt fiskie lagh. 
 
Erich Nielꞵon Iben sattes af Borgmästare Och Rådh till Stadzens Fiscal att 
efterfråga dee saker som han förminner sin lagliga uthgång hafwa bör, Och 
sädan der öfwer, een Rettmätig dom fordra. 



 
 

Den - 10 Maij 651. 
Höltz åter allmenna Rådstuf: uthj Befal:ns Borgmest:s, Och förskrefne åhrs 
Rådmäns Nerwaru. 
 
Erich Nielꞵon Iben tilltalar Nielꞵ Joenꞵon, på Borgmästarens Oluf Pålꞵons 
Wäg:r i Hernösandh Om _ 10 t:r Spanmåhl huilken Nielꞵ Joenꞵ efter Oluf 
Pålꞵon begiäran till giömo intagit haf:r Och nu will den i arreste hålla, 
angifwandes Sahl. Raphael Pålꞵon, Oluf Påls Broder, wore något Skyldig 
sinom Swärfader Sahl. Swen Erichꞵon, på Hernösandh, Och att Oluf Pålꞵon 
sielf haf:r låfwat uthj Niels Joenꞵ Moders stufwudh, willia bem:te giäld på sins 
broders Wegnar betala, Erich Nielꞵon genom Oluf Påls bref Neekar aldeles her 
till, War Rettens Sententz her öfwer, Efter denne giälld uthj Hernösandh giord 
ähr, Och Oluf Påls fulmächtige will den icke wedh kiännas, Eij heller wart 
spanmålen af Stadzens Magistrat arresterat, altså må hon nu till sin egande löös 
passera, Och Nielꞵ Joenꞵ medh sin Swärmoder, der söker sin man, som giälden 
giorder ähr. 
 
Anders Larꞵon efterlåtes, inläggia den Wreetelot, näst i Almenna Wägar ähr, 
Och honom med Rå och Röö afskillia ifrå sinom Lott, Och den bruka så längie 
han g???? gifware ähr, Och någon samma lott under Tompt ta?? will. 
 

Den 21 Junij 651. 
Höltz Åter Rådstuf: Nerwarandes befal: Jöran Bertilꞵon Borgmäst W: Daniel 
Bertilꞵ. Och efterskrefne Rådmän 
 

Larꞵ Henderꞵ. Swän Danielꞵon 
Erich Nielꞵon Isach Joenꞵon 
Clemet Olufꞵon 

 
Måns Anderꞵon tilltalar Joen Henderꞵ. på Befalningzmans, Wäl:tt Niels 
Larꞵons, i Herdalens, Wägnar Om _ 64 P:r K.M:tt huilke honom Niels Larꞵon 
Skulle på deras gambla handell restera. Joen Henderꞵon kiänner sigh wara _ 20 
P:r Skyldigh Och till Befalningzmans Tienare hafwa lefrerat, _ Flesk - 12 ℔, 
Kiöt _ 4 ℔ bem:te Flesk, fins nu uthj Måns Andꞵ. memorial, Män intet huru 
många _ ℔, uthan några sijdor, Såsom Och intet Kiöt, War Rättens Sententz 
 
Joen Henderꞵon Skal betala så myckiet han kiänner sigh skyldig wara, N. _ 20 
P:r till deꞵ befalningzmannen af sin bok bewij, huru myckiet Fläsk Och Kiött 
upburit ähr, Och Kiöp der på, det öfriga Skal Joen sedan betala, eller medh Eedh 
sigh Lagligen befrija. 
 
Beslötz af Borgmäst. Och Rådh, att alla gambla saköron af Stadzens Part, Skola 
anwändas till Skoles Och Prestegårdernas förferdigande. 
 

Den 14 Augusti 651. 
Höltz åter Rådstuf: Wederwarandes förbem:te Wäl:tt Män sampt Rådet. 
 



Befalningzmannen Wal:tt Jöran Bertilꞵon Angifwer sigh hafwa blifwitt 
öfwerlastat medh snöpliga spåtska Ord, af Glaꞵmästaren, Hans Halfwardꞵon 
der han sina fönster af honom igen fordrade, Sådant bem:te Hanꞵ, intet undfalla 
kunde, uthan bekiände sigh så i hastige mode Obetankt hafwa sacht, Beder om 
förlåtelse och icke Rätten, afsades af Rätten, Att Hans icke så sine förmän Wahn 
ähre skal, uthan dem efter sin plicht medh hederliga ord mäta och swara, Och 
derföre nu gå i fängielse ett dygn, Och denna gången för sin bön, förskontes för 
bötter, till ett Prof. 
 

Den - 30 Augusti 
Höltz och almenna Rådstuf uthj förskrefne gode Mäns Nerwaru. 
 
Om den tillstundande frija Marknas handlingar, Skole efterskrefne Puncter i acht 
tagas. 
 
1) Af Stadzens eenskylte gatuboder, såsom Och af b????? g. Bodar Wästan 
Torget skal i Lego tagas af de främ??? _ 3 R:s P:r för sin lagligheet skulldh. 
Män af alla Borgare gatubodar, Söder och öster om Torget, Skal tagas i Lego _ 2 
R:s P:r. 
Af alla Borgare gatub. Skal Staden hafwa sin Trijdiepart. 
 
2) Stadzens Packare, Skola alla tunnor granneligen tillse, att alla hålla sina Rätta 
längd och bredd, Såsom och, att alt godz icke falskt finnas, måtte, der af sedan 
mången bedragen blifwer. 
 
3) Blef beslutit att alt godz skal till Torget föras, Och der kiöpas Och sällias, 
Och der huar och een sin giälld afbetalar, Och ingen något kiöp uthom Tullen 
drifwa, weder Plicht och förlust af sitt godz. 
 

Den 6 Septembr 651. 
Höltz åter Rådhstuf: Närwarandes, Landzhöfdingen, Edle och Wälborne H. 
Hanꞵ Strick till Skogh Ekeby Och Nerby Befalningzmannen Wal. Jöran 
Bertillꞵon, Borgmästaren Wal. Daniell Bertillꞵon och efterskrefne 
 

Rådhmän 
Lill Peer Olufꞵon Isach Joenꞵon 
Niels Joenꞵon Erich Nielꞵon 
Swen Danielꞵ. Clemet Olufꞵon 
Larꞵ Joenꞵon Erich Erichꞵon 

 
1) Borgmäst. Och Rådh beswera sigh öf:r Bomar och Pålning:r som så af Isen 
och Stormen förbråkade och bortflutne ähr Wälb:ne Herren säger sigh eij der till 
något medell weta, Alden stundh Cronan sitt wiꞵa Timber, Jern, och Arbetet, 
der på een gång efter Conducteurens Erich Erichꞵons Disposition, anwent 
hafwer. Låfwar och Wälb:ne Herren willia låta tilskrifwa Wälb:ne Landzhöfd. i 
Helsingelandh, att Conducteuren sielf måtte ha?? sådant sielf uthj betänkiande, 
huru det nu remedieras kan. 
 
2) Wälb:ne Landzhöfd. förmenar Borgmäst. och Rådh att de ingom något 
förnähr giöra medh Tullens Ehrläggiande. 



 
3) Wälborne Landzhöfdingen fram kallar Peer Matzon Munster Skrifwaren, 
Och honom tillfrågar Om han icke een gång will ända sitt beswär emot 
Borgmäst Daniell Bertilꞵon sin fordom Huꞵbonde? Om den Spanmåhl och 
andra Persedlar, Borgmästaren af Peer Matzons egendom lefrerade ähre mädan 
han i Tydslandh war, Peer Matzon Säger sigh intet wara mächtigh at få niuta 
Landztingzdomen ifrån Tuna her öfwer dem emillan gifwin, huilken lyder att 
Peer Matzon Skal först Ehrlaggia till Borgmäst: sitt Capital Som han Skyldigh 
finnes, Sedan skal han sin Spanmål och andra Persedlar igen få, Sädan Skal och 
Peer Matzon gifwa interesse - 5 pro cento om åhret, Män der Peningarna eij 
inom Treemånas tijdh lefrerade ähre för sielfwa Capitalet ????? Borgmäst alt 
öf:rbem:te behålla, efter sitt prijs som han dem bekommit haf:r. Borgmästaren 
Bewijsar medh ???tens skrifwelse, att han will wara benögd, medh samma ????? 
dom, När han får sitt Capital, medh Interesse, Skal Peer Matzon Sina be:te Saker 
alla igen bekomma, Bewijste ???? Rätten, att Peer Matzon aldrigh tilbödh några 
Penningar uthan säger sigh hafwa een Cautions skrift af Wäl:tt B???hållaren 
Erich Perꞵ. Bandleer på _ 400 P:r K.M:t den Borgmästaren eij will mot taga, 
uthan begiärer Peningar war Rättens Sententz, Efter Peer Matzon icke efter ??? 
mans innehålld, i Rettan tijdh, till Borgmästaren ?????rade öfwerbem:te 
Peninger, Skal, Borgmästaren nu beholla samma spanmål, Och andra Persedlar i 
sin betalning, efter sitt prijꞵ, som han dem bekommitt hafwer. Och att Peer 
Matzon Skal betala, huadh han ähnnu Borgmästaren Skyldigh ähr. 
 

Den 8 Septembr 651 
Höltz åter Rådstuf uthj Wäl:t Befalningz:ns Och Borgmäst:s medh Rådetz 
Nerwarelse. 
 
För Rätten upstiger Borgmästaren, Wäl. Daniell Bertilꞵon, Och anklagar 
Niels Nielꞵon i Sidꞵiö Och Sillångers Sochn, Som hafwer stulit uthur sitt 
quarnhuuꞵ i Strömmen Rogmalt till _ ¾ t:a een deel Malit, een deel Omalit. 
 
Uthj lijka måtto upstiger Och Månꞵ Pålꞵon, Och anklagar be:te Niels Nielꞵon, 
samma tijdh, hafwa för sigh uthj quarnhuuset bortstulit Korn _ 3/16 t:a Och ett 
Lakan som Kornet till quarnen uthj buritt war, Till denna tuenne beskyldningar 
Niels Intet Neka kan, uthan uppenbarligen sig bekiänner sådant giordt hafwa, 
uthj sin stora fattigdom tigger Nåder Och intet Rätten, Huarföre blef hans heela 
tiufnat werderat för _ 5:9:16 Sölf:r Mynt. Och han efter det _ 3 Capit. i Tiuf: 
Balk till galga dömbder. Doch hwadh den Högl. Kongl. Hofrätten, täckies medh 
giöra, står uthj des Nådes Wåld, han ähr een uthfattigh Person Äger intet, eller 
lijtet att bötha medh. 
 
Tulskrifwaren Peder Henderꞵon Angifwer för Retten, Att een Såldat ifrå 
Helsinglandh, Michil Peerꞵ. ben:dt Inkom i Tullstufwun, Och ner han uthgick, 
togh han ett Swerd medh sigh af Wäggien, sigh som Werden war, Owitterligen, 
bem:te Michil säger sigh hafwa uthlagdt Tull för een Såldat, Och han badh 
honom taga sitt Swerd igen, som han Och i Tullen i underpant insatte. Peer 
Henderꞵon sager Att der intet Swerd war, som någon såldat tilhörde, Detta 
Skötz till Rattens betänkiande, Efter denna Michil, myckiet druckin i Tulstuf: 
inkom, Och wiste intet huadh han giorde, fick Och Straxt Swerdet ifrå sigh, 
Straffades han för sina galna åthäfwor _ i Tree dygn medh Stadzens Fängielse. 



 
Peer Anderꞵ. Fordrar någon giäld af een part her i Staden, på Hans Gullich-
ꞵons wägnar i Ståckholm Til huilken ???ran part Neka sigh så myckiet 
Skyldige wara, befaltes den betala först, det, de kiänna sigh skyldige, Och ifrå 
alt öfrigt sigh medh Lagh befrija. 
 
Erich Nielꞵon Iben, fordrar Och på Hustru Karens Wägnar, Sal. Erich 
Markuꞵ. efterlef: någon giäld, befaltes Och d?? efter sina handskrifter Och 
Slutna Rechning:r henne betala, Så frampt icke plicht lärer födha. 
 

Den 20 Sept. 651. 
Höltz åter Rådstuf: Wederwarandes Wel:tt Befal:n Wel:tt Borgmäst. medh 
underskref: Rådhman. 

Lars Hendꞵon Larꞵ Joenꞵon 
Erich Nielꞵon Isach Joenꞵon 
Peer Anderꞵon 

 
Efter Allas besluut, Skal nu Kyrkiones Rum afstakas Wäster om Tiernan i 
Staden, Och om Nästkommande Tijꞵdag. i ?????? begynna att tomptas. 
 
Förmantes Alla, att medh första framföra sitt Weckie till ???? gården, weder sin 
plicht. 
 
Jöns Joenꞵon Semskomakare, Skal efter sin billiga be???? bekomma sin 
Wreetelott, näst Elfwen, på Wästra sijdan. Efter han Strömen behöfwer för sitt 
Ämbetet skulld, ???? Werkstadh Som Ähr Stamp, Torkhuuꞵ, Och mera wedh 
Strömen När nu om bem:te Jordelotter anröördes, Och Synnerligen den som 
Sämskemakan skulle få, Swarade Rådmannen Larꞵ Joenꞵon; Om några 
quarnar i Elfwen medh tijden skulle bebyggias, kunde till Efwentyrs, ingen 
komma der till, Alden stundh ingen får hafwa någon Wägh, öfwer Wreetarna, 
som de nu näst Elfwen hafwa, Swarade honom Borgmäst:n det ähr nogh Rum 
öfwer i Elfwen för quarnar, Och badh honom afstå medh sådanna upstuꞵiga 
Ord, Och intet disputera uthj Borgmäst. Och Rådz beslut, som han undertijden 
giöra pläger, Och sade sigh icke willia sådanna lijda i Rätten, der medh Larꞵ 
Joenꞵon upstiger Och Frågar huadh han Oredeligen talat haf:r Och säger att 
borgmäst. Skal sigh detta bewijsa, huilket han Och honom låfwade. 
 

Den 22 Sept. 651. 
Höltz åter Rådstuf: uthj förskrefne Wal:de och gode Herrars, Borgmäst. och 
Rådz Nerwaru. 
 
För Rätten framstegh H:r Oluf, Her till Barnzens informator, Och prætenderar 
på en Jordelot som nu, borgmästar och Rådh under Scholan lagdt hafwa, Och 
H:r Johan nu brukar, som Barnen informerat, Att bem:te Wreet war honom för 
_ 2 åhr sedan af Borgmästar Och Rådh låfwat, Swarade honom Stadzskrifwaren, 
Att tuenne lotter wore honom budne, Män han kiände ingen godh, uthan will 
den hafwa som upkiörder war, Sädan togh H:r Johan Wreeten An, som Skolan 
Ombetradt war. 
 



Item prætenderar be:te H:r Oluf på _ 1 R:s P. för huart barn han informerat 
hafwer, Efter superintendentis Skrifwelse, Bewijstes honom af Stadzens 
Tänkiebok Att han medh Staden accorderat haf:r om _ 1 P:r K.M:tt för huardt 
barn, det han intet undfalla kunde. Och lijtet hafwa barnen af honom lärdt, 
Befaltes honom b???? Borgmästaren sina _ 14 P:r 20 öre K.M:tt för ähn ??? 
afreeser, Och intet sina fåkuniga Ord inwända bem:te betalning. 
 
W:tt Befalningzmans Tienare Sigfridh Olufꞵon hafwer Aflat Barn medh 
Märita Pålsdåtter Af Echta säng födder i Skiön och Målåås by be:te 
befalningzmans Tienste Pijga. Och efter han henne intet Ächta will, blef honom 
föreläsit det _ 3 Capit. i Giftm. B. Och han till bötter fallen _ 40 m:r Utg: 
 Pening:r _________ 40 m:r 
 
Befalningzmannen beswärar sigh öfwer det fiskielagh som bem:te hans Dräng, 
Sigfridh, medh Anders Peerꞵ dräng i Näst förlidin Korꞵmäꞵa Weka i Skiären, 
sigh Owitterligen giordt hafwer, Och han der igenom, på sin half?? båt _ 1 t:a 
Fersk Ströming, bortlagat haf:r Oansedt sådant Fiskie Lagh, Legofolk, emillan, 
deras Huuꞵbönder Owitterligen af Rådstuf: aldeles förbudit ähr, Deꞵe drängiar 
blefwo nu för Rätten upkallade, Och tillstodo att de så sine emellan giordt hade, 
Och säijer att de intet wiste af något förbudh, Befalningzmans dräng Rodde på 
ett uthgrund, till Kalfwen be:d Och Anders Peerꞵ Dräng Rodde wedh 
sijdelandet, Ändoch han först tilbödh sigh willia Roo till uthgrundet, den Natten 
fick befalningz:ns dräng på sin båt _ 4¼ t:a Ströming, Och den Andra hemma i 
Sundet Rodde fick intet, Om morgonen bekom Anders Perꞵ dräng Af 
befalningz:ns Dräng - 2⅛ t:a efter deras Lagh, Sädan fingo the intet heela 
Wekan, Om Lördagen Reeste Anderꞵ Perꞵ dräng hem, Och befallningz:ns war 
quar in till Onꞵdagen, Detta Skötz till Rättens betänkiande, Och blef sålunda 
afsacht, eftersåsom deꞵe drängiar icke öf:r sina Huuꞵbönders Egendom ähre 
någre Målsmän, Och bör intet dem Owitterligen läggia något Lagh, Såsom Och 
emot Rådstufuns besluut, Tuenne gånger, Altså Skal Anders Peerꞵons dräng 
Lefrera Befalningzmannen sin Ströming igen, Och han betalar Anders Peerꞵon 
sitt Salt igen som han nu der på Anwändt och Lagdt haf:r. 
 

Den 27 Sept: 651. 
Höltz åter Rådhstuf: uthj Borgmäst:s Och Rådetz Närwaru. 
 
Jacob Jöranꞵon kräfwer af Lill Peer Olufꞵon på Wäl. Bokhållarens, Erich 
Perꞵons wägnar _ 146 P. 9 öre K.M:t han bekiänner så nu som tilförende efter 
sin inlefrerade Rächning, eij wara skyldigh mera ähn, _ 80 P:r K.M:tt när han 
sidst medh Sahl. Hanꞵ Åkeꞵon giorde Räkning Och der på haf:r till Sahl. Hanꞵ 
Åkeꞵon betalt i godz Och een Häst ___ 56 P:r till Hanꞵ Åkeꞵons broder uthj 
kost _____ 14 P:r Befaltes Per Olofꞵ. Skaffa sigh bokhållarens Zedell till 
Rätten, eller sigh lagligen frija, att han eij mera skyldigh ähr, Ähn bem:te 80 
Dall:r på sidsta Rächning, medh Sal. Hanꞵ Åkeꞵon. 
 
Larꞵ Nielꞵon skal betala till Jacob Jöranꞵon på bokhållarens wägnar _ 3½ P:r 
K.M:tt Och sedan sökia sin Man i Larꞵ Olufꞵon, der han honom något lefrerat 
haf:r Efter Larꞵ Nielꞵon fins i Sahl. Åke Hanꞵons bok. 
 



Anders Peerꞵon blifwer upfordrat, Och tilltalter, Om den Ströming han på sin 
Drängz fiskie lagh, befallningzmannen igen leferera skal, Tå stälte han sigh 
Otoligh, Och Oroligh medh sin Ord in för Rätten, warnas honom eij wijdare så 
framkomma, weder sin plicht, efter han Och een gamal Stadzens förman waritt 
hafwer. 
 
Johan Michilꞵon frijkiännes för alla Dagzwerkien, Och Stadzens tunga på 
tuenne Åhr, för denn Olägligheet, han på sin Tompt under sin gård lyda måste. 
 

Den 5 Octobris 652. 
Höltz åter Rättegång uthj Wäl:tt Befalningzmans Och Borgmäst:s medh Rådetz 
Nerwaru. 
 
Erich Nielꞵon Iben, Skal betala Elof Olufꞵon _ 10 P:r K.M:tt för _ 1 Aln 
Kläde han af honom bekommitt haf:r Och 5 P:r upburitt på _ ½ t:a Ströming, 
Kiämneren Skal Elof betala som sådant skola uthpanta. 
 
Wäl:tt Befalningzmannen, Præsent. i Rätten, Wäl:t Borgmäst:s Oluf Pålꞵons i 
Hernosand, Zedell, Förmälandes Att een Ståkholms borgare, Oluf Pålꞵon 
be:dt huilken nu i Sundzwaldh ähr, Ähr skyldigh blifwin, Wal:tt bokhållanen 
Erich Perꞵ Bandleer _ 12 R:s P:r Och på et Wadh förlorat hooꞵ befalningz-
mannen Wäl:tt Knut Ingelꞵon _ 150 P:r Item ähr han Och skyldigh een bonde 
i Arnäs Sochn _ 12 P:r K.M:tt. Ehuru wäl han af Stadzens betiente i 
Hernosandh förbudin war intet afreesa, för ähn han för sådant Clarerat hafwer, 
lijkwäl Reeste han sin kooꞵ, Rätten till despect, Altså begiäras nu af Wälbem:te 
Borgmäst. i Hernösandh att be:te Oluf Pålꞵon antingen samma sin Skulld i 
Sundzwaldh Ehrlägger eller sigh till Hernösandh begifwer, Och för alt sådant, 
der lagligen swarar. Huilket Och honom nu befalningzmannen strängeligen 
tilsade, Och wedh plicht förmante, han låfwade Och alt i bästa måttan, uthan 
beswär, Skal efterkommitt blifwa, Och saken liquiderat, för ähn han afreeser. 
 
Hanꞵ Olufꞵon som hafwer inspection öfwer Landzkiöpet Anklagar denne Oluf 
Pålꞵon, för något olagligit Landzkiöp som han i förgångit Åhr, medh een Part 
bönder föröfwat haf:r huilket han ähnu intet swarat haf:r Efter han eendeels der 
till neekar, upsattes detta till Näste Radhstuf. 
 
Eftersåsom Rådman Larꞵ Joenꞵon för något Otijdigt Tal blef för lijten tijdh 
sedan af Borgmästaren tiltalter och af Rätten upwijster till wijdare sådant 
förklarande. Altså blef nu bem:te Larꞵ Joenꞵon framkallat, Och för honom sitt 
förre tal itererat, Jämpte mera som han Och sacht haf:r Att han intet wiste något 
fiskielagh Legofolket, i Skiären, sina huuꞵ bönder, Owitterligen, förbudit war, 
doch bewijstes af Protocollet, Att Larꞵ Joenꞵon sielfwer sat i samma Rådstuf 
dom, Huarföre föll han nu till Rätten medh böön, Och sade sigh alt sådant Af 
förseende hafwa sacht, låfwar her efter medh sådant af???? Och aldrigh wijdare 
igen komma, wedh sin wederbörligh plicht, Huarföre på sina sådanna förord, 
förskontes han denna gången medh bötter. 
 
Befalningzman Anklagar Larꞵ Larꞵon i Näfstadh och Silångers Sochn, Af 
huilken han i förgången höst hade kiöpt een t:a Lax den befalningzmanen till 
Ståckholm öfwersande, Och fans all förderfwat Och uthsuur wara, Som 



Skepparen Larꞵ Joenꞵon witna weet, som Laxtunnan i Ståckholm synte. 
Såsom Och Packarne i Sundzwaldh, Månꞵ Pålꞵon Wittnar, Ner han 
Laxtunnan upslogh Och sågh honom så falsk wara, wille han den intet Pacha 
eller Circhilera, Och emot taga, tå bödh Larꞵ be:te Packare _ 1 ℔ Lax att han 
skulle säija samma t:a godh wara, Män han wille sådant intet giöra Sedan togh 
han lickwäl t:an igen Och förde henne till befallningzmannen, tå frågade honom 
befalningz:n haf:r Laxen waritt hooꞵ Packaren? Sade Larꞵ Ja, Och intet 
bekiände han honom s???? wara, blef altså till Ståckholm öf:rsändt, Her ifrå 
kunde be:te Larꞵ sigh intet medh någon Skiäl komma, Oansedt han eendeels 
wille Neeka denna intet wara sin t:a. Ifrå Rätten upstiger Borgmästaren Efter 
denna sak, hans Broder befalningzmannen Ank. Blef alltså för Larꞵ upläsit det _ 
3 Capit i Kiöp.m.B. Och han för sådant sitt flerd Saker till _ 40 m:r Och 
befallningz:n sin Skada restituera. Utg. 
 Pening:r __________ 40 m:r 
 

Den 6 Octobris 651. 
Höltz åter Rådstufudh wederwarandes, Befalningz:n Sampt Borgmästar Och 
förskrefne Rådmän. 
 
För Rätten upkallades Åter Oluf Pålꞵon, Borgare och Inwanare i Ståkholm, 
Och Af Borgmastar Och Rådh tilltaltar om sitt Landzkiöp, sampt annatt under 
slef, som han i förgångit åhr medh sitt godz i Sundzwaldh föröfwat hafwer, 
Först haf:r han alt sitt salt i Staden uplastat Och infördt, Borgmäst. Och Rådh, 
Outspordt, Och Owitterligit, Sedan der af een deels till bönderna, efter sin egen 
willia försåldt. Och uthj Marknasdagarna Opackat godz emot tagit af Sälliaren, 
Och när han tå för sådant förwijttes Mantos hans godz i quarstadh till wijdare, 
her öfwer Lagzens uthförande, sedan hafwer han sådant efter sina egna Ordz 
berättelse det löst fått, Ifrå all denna beskyllning och andra Wittnen, kan nu Oluf 
Pålꞵon intet ledha, Och medan han seer sin sak att Importerligit uthseende 
hafwa, sigh till stor undergång Anföll han borgmästar Och Rådh, medh 
tienstligh bön, Om een gunstigh förlåtelse, Och will till deras Nyia Kyrkios 
renovation, förähra _ 8 R:s P:r för sådant sitt förseende, denne gången, Och 
aldrigh mera så igenkomma. Efter noga betänkiande Ansågh lijkwäl Borgmäst. 
Och Rådh hans trägna bön, medh den Condition, denna gången, der han sådan 
sin förährning håller Och nu godwilligen efter komer, Skal hans förseende 
remitteras, Män huar Och icke Skal han heela sak yppen wara, Och han lagen 
för alt plichta. 
 

Den 9 Hujus 
Församblades åter Rådstuf: uthj Befalningzmans, Borgmast:s Och Radmännens 
Nerwaru. 
 
Uppå Rådstuf: upkom Fiscalen, Walbetrodde Petter Watzell uthskickat af de 
Hög- och Wälborne Nådiga Herrar, i den Kongl. Rächninga Cammar i 
Ståckholm, Huilken efter sin fulmacht Skal förfara och efterfråga, Så wäl i 
Städer, som å landet, huru medh Cronones Räntor, des intrader, egendom Och 
Rättigheeter, Omgås och handlas; Och der han förnimmer något miꞵbruk och 
fheel, hor uthj inwijtet wara, Skal han alt till sin laglige uthgång och dom före 
låta. 
 



Näst, att Borgmäst: och Rådh rätta verificerade Rächninger Öfwer lefrerer, på 
sina Stadz Inkompster Och uthgifter, uthj huadh sådanna Åhrligen Anwännas. 
 
Såsåm och een Rätt uthrächnat Jordebok, på Stadzens ägor Och Tompter, 
annoterat, huadh huar och oen innehaf:r och huadh Rattigheeter der af Åhrligen 
till Staden giöres. 
 
Wijdare att Ehrfara Om något Olaga Landzkiöp idkias Och drijfwas. 
 
Ytterst, Om något undersleef, medh Quarntuls, Mantalls Längdernas, inrättande, 
må brukas och öfwas Att borgerskapet på alt sådant, låta sigh angeläget wara att 
förklara. 
 

Den _ 18 Octobris 651 
Höltz åter Rättegång, uthj Wäl:tt Befalningz:ns Borgmästars Och Rådz 
Nerwaru. 
 
Niels Peerꞵon een Ung Dräng hafwer bort tagit _ 3 Timber Ståckar på 
Stranden, som Peer Anderꞵon tillkommo, Huarföre han efter det _ 20 Capit. i 
Tiuf.B. Saker för huar Stock _ 1 m:r Utg: 
 Peninger __________ 3 m:r 
 
Der han medh sådant wijdare igenkomer, Skal han Staden Af????. 
 
Jacob Jöranꞵon fordrar af Steen Michilꞵon _ 6 ℔ Hampa, uppå W:tt 
Bokhållarens, Wägnar _ 3 ℔ Paꞵhampa och _ 3 ℔ Reenhampa. Steen Neekar för 
Reenhampan, Och säger, att Lill Peer Olufꞵ. dem på sin Rächning tog, Och 
efter sådan sin berättelse, giorde sin Lagliga Eedh. Och sadas herföre frij. 
Befaltes alt öfriga betala, Och Jacob Jöranꞵon, efter sin fulmacht till fridz ställa. 
 
Elof Henderꞵon Skal betala Sigfridh i Oxsta på all den gamal giäld dee sina 
emillan haft hafwa, _ 5 P:r K.M:tt Och sädan war een Öfwertalat sak. 
 
Hanꞵ Olufꞵon kräfwer af Thiophilus Lodwikꞵon, fordom Borgare i 
Sundzwaldh, 6 P:r K.M:tt huilka honom hans hustrus förre man Sal. Larꞵ 
Olufꞵon på _ 1 t:a Strömming uthfåt haf:r. Bem:te Thiophilus Neekar aldeeles 
her till. 
Skal först ransakas uthj Sahl. Larꞵ Olufꞵons Böcker och Längden, efter 
Thiophili Nampn, der det finnas, Skal han betala, huar och icke, Skal han sigh 
her förre Lagligen befrija. 
 

Den 31 Octobris 651 
Höltz Rättegång och Rådstuf: Wederwarandes Befalningzman Wäl:tt Jöran 
Bertilꞵon, Borgmäst: Wel:tt Daniell Bertilꞵon, Och förskrefne Åhrs Rådmän. 
 
För Rätten upfordrades een Kopp:rslagare ifrå Hernösandh, Anders Ander-
ꞵon, ben:dt huilken hafwer warett till Niurunde, Och der uthfordrat på sin 
hustrus Arf, _ 1½ t:a Korn, Sedan haf:r han Rest till Sillånger medh samma båt, 
Och der fordrat sin giäld, doch intet bekommitt, Medh sigh hafwer han Och haft 
een Pijga ifrå Hernösandh, Anna Nielsdåtter ben:d, huilken kiöpte _ 2 t:r 



Korn uthj Sillånger och Håf af Erich Månꞵons Son, Erich ben:d för _ 19¾ P:r 
K.M:t. Der ifrå the tå wille Reesa sin kooꞵ till Hernösandh Och för sådan sin 
Reesa blefwo the i Tullen quarhåldne, till wijdare sin gorda förklaring, Blef altså 
af Rätten her öf:r afsagdt: Kopparslagaren som i sanning befans sin hustrus arf 
fordrat hafwa, Och intet kiöpet drifwitt, Skal medh bem:te sin _ 1½ t:a Korn 
Omolesterat sin kooꞵ passera, Men Pijgan Anna som så Obilligt kiöp i denna 
tijden upst???? Och der igenom Stadzens Rätt Præjudicerar. Skal allenast taga 
sina Peningar, een deel igen Och Spanmålen be:te _ 2 t:r Skal i quarstadh, 
Stående blifwa, till Bondens ankompst Och Lagzens uthförande her öfwer. Efter 
mångas wittnen i Staden som honom Peningar, för sin Spanmåhl budit haf:r. 
 

Den _ 5 Novemb. och den 20 Decembr 651 
Höltz åter Rådstuf: uthj Borgmästarens Jämpte Befalningsmans Och Rådetz 
Nerwaru. 
 
Borgmäst förkommer Borgerskapet, Att fordom Tullnähren i Hernösandh, 
Jonas MatzSon Ähr ankommen till Sundzwalld, Och tillbiuder sigh willia, En 
af tulporterne uthj Peer Henderꞵons afträdan, Richtigt före Stå Och för honom 
Stiger Niels Joenꞵon i Löfte Sådant tycker Borgerskapet wäll wara, Befaltes af 
Borgmästar Och Rådh allom i Staden att kiöra Rätte wägen genom Tullen Och 
inge andra städes, Så frampt deras godz och Laꞵ icke förbrutit blifwer, Och dee 
der till, för sin Olydna, till bötter fallne. 
 
Eftersåsom Sweriges Lagh, sampt goda Staluler och Ordinantier, biudt och 
befalla, att Intet Kiöp på någon Olåfligh Ordt, drijfwas Och föröfwas skal, uthan 
sådant på Allmenne Torget, allom emillan lagligen giöras. Huilket och af 
Sundzwals Rådstuf opå alla frija Marknasdagar publicerat ähr. Doch lijkwäl 
hafwer een Borgare uthj Giäfle Anders Erichꞵon ben:dt uppå Sundzwaldz 
Marknadh, 650 den 8 Septembr Lagdt sin Skuta uthom Bomen, Och der begynte 
Opackat godz upkiöpa, Som war _ 3 t:r salt Ströming, Ner sådant hans 
förehafwande Och intent uppenbarat blef, Sändes till honom Stadzens betiente 
att honom till Swars inhampta, willia the hans Segell uthj arreste taga, till her 
öf:r, Lagzzns uthförande, hafwer han Swarat: förre ähn iagh seglen släpper, Skal 
iagh lijfwet tillsättia uthan badh dem taga Strömingen, huilken der Och uptogo 
Och i Land förda Och sade han, denne dräng, som medh migh på skutan föllier 
hafwer deꞵa _ Trenne t:r Ströming kiöpt, Och intet Jagh, gaf Och bem:te 
Stadzens betiente många spåtska Ord, huarföre blef han den _ 9 hujus på 
Rådstuf: upfordrat Och medh alt sådant öfwertygat, Och her till intet neeka 
kunde, Blef alltså honom föreläsit d. _ 34 Capit. i Kiöpmål. Balk. och han 
Anders Erichꞵon för sådant till Bötter fallen _ 40 m:r Män efter sin, Och 
öfwerb:te drängz trägna bön, som Strömingen inkiöpte, Efterletz honom igen _ 
1½ t:a Ströming den andra halfparten förbrutin, be:te _ 40 m:r låfwade Anders 
Erichꞵon straxt afläggia, Männ reeste Straxt sin Kooꞵ, Och nu i denna höst, _ 
651 den _ 9 Septembr. dem aflade. 
 Peningar _____________ 40 m:r 
 
 

Högmålz Sakh 
 



Om Niels Nielꞵon i Siꞵiö och Sillångers Sochn, Som haf:r stulit ifrå 
Borgmästaren, Och een Borgare i Staden, till _ 5:9:16 Sölf:rMyntz werde, Och 
för sådant efter det _ 3 Capit. i Tiuf Balk. till galga dömbder, Som af Rådstuf: 
om hans acter, den _ 8 Sept. huius anni förmält ähr. 
 
Och ähr nu af den Höglåfl. Kongl. HofRätten Nådigast Resolverat, Och Wälb:ne 
H:r Landzhöfdingen öfwer lefrerat, d. 8 Decemb. Att be:te Niels, Skal 
wedergiälla Målsäganden sin skada igen Och böta Tree gånger så myckiet som 
han stulit hafwer, altså hafwer han nu uthlagdt. 
 Peningar _________ 15 P:r 29 öre S.M:tt 
 

Summa oppå Sachöron 
för Åhr 1651 

 
Löper Peningar ____________ 54 P:r 21 öre Sölf:rM:tt 
Her af Högmåls Saken ______ 15:29:— S:M:tt 
 
De öfriga Criminals Sachöron 
Skiftas efter Lagh och Privileg: 
 
Cronones ┐  ┌ 12:29:  8 ┐ 
Stadzens ├ Tredie Part ┤ 12:29:  8 ├ Sölf:rMynth 
Målsägand. ┘  └ 12:29:  8 ┘ 
 
Ähn ähr Stadenom Nådigast förmådt, efter sine Wälfångne Privilegiers 5:te 
Punct, Halfparten af alla Cronones Sachöron som i Staden falla kunna, Så wäl af 
Högmåls, Som af Crimimals Saker, till Kyrkios, Scholas Och andra torftiga 
Byggningar förbättrande. 
 
 ┌ Cronones __ 14:13:  4 ┐ 
Blifwer altså Sum: Summarij ┤ Stadzens __ 27:10:12 ├ Sölf:rM:tt 
 └ Målsäg: ___ 12:29:  8 ┘ 
 
Att deꞵe alle förskrefne saker i denna Book, så noga efter ytersta förståndh, 
Skiärskodade, Examinerade, Och sedan af ofta förskrefne Personer, uppå 
förben:de tijder Afdömbde Ähre, Wittnar undertechnadh på Rättens Wägnar, 
medh egen Handh Och Wanligit Signätet Så sant wara. Actum Sundzwaldz 
Rådhuus anno et dieb ut Supra. 
 
 Ericus P. Molinus 
 Not: 
 ??? i 
 ??? 


